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CHAPTER TWENTY-ONE:
THE SPiIriTUAL POWERS OF A TATHAGATA

153TAR  Revised version
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Commentary:

Those who can uphold this Suatra... This refers to those who can read, recite,

Their causes and conditions, and their sequence,

IR AT And explain ultimate reality in accord with their principles.
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Like the light of the sun or moon
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Dispelling all darkness,

These people walk through the world
Dispersing the darkness of living beings,
Teaching innumerable Bodhisattvas
Ultimately to abide in the One Vehicle.

Commentary:

In the future After the Tathagata’s parinirvana / They will understand
the Sutras taught by the Buddhas. They will deeply enter the treasury
of the Sutras and attain wisdom like the sea. They will also understand
their causes and conditions, and their sequence, / And explain ultimate
reality in accord with their principles. They will explain the true character
of reality, according to their principles.

Like the light of the sun or moon / Dispelling all darkness everywhere,
these people walk through the world / Dispersing the darkness of living
beings. They help living beings to eliminate darkness, a metaphor for
ignorance. Basically living beings don’t understand; they are confused. They
start out confused and muddled. For example, some take day to be night
and night to be day. They sleep during the day and after midnight they go
out like cats prowling around. Hippies usually like to do this kind of thing.

I have seen a lot of people like this. They don’t do any work in the
daytime but go out on the streets at night to do who knows what. You
might call them “night owls.” They are also like mice that hide in their holes
during the day and run around at night stealing food to eat. Those who
disperse darkness can be teaching innumerable Bodhisattvas to make a
Bodhisattva resolve and walk the Bodhisattva Path, and ultimately to abide
in the One Vehicle and realize Buddhahood.

Sutra:
Therefore, those who are wise,
Hearing of such merit and advantages
Should, after my parinirvana,
Uphold this Siatra.
Such people, will, without a doubt,
Realize Buddhahood.

Commentary:

Therefore, those who are wise, / Hearing of such merit and
advantages. It would be impossible to describe the merits and advantages
of the Wondrous Dharma Lotus Sitra. Wise people should, after my
parinirvana, / Uphold this Satra. After I, Sékyamuni Buddha, enter
nirvana, all of you should read, recite, and uphold this Satra. Such people,
will, without a doubt, / Realize Buddhahood. Those who uphold the
Wondrous Dharma Lotus Siitra will definitely become Buddhas. There is no

doubt about it.
s> To be continued
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